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правовую охрану изобретений и промышленных образцов. 
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Abstract. Amendments and additions to the Patent Regulations (hereinafter 

referred to as the Regulations) to the Eurasian Patent Convention, approved by the 

Administrative Council of the Eurasian Patent Organization at its forty-seventh 

(thirty-second regular) meeting on October 14–15, 2025, will enter into force on 

February 1, 2026. These amendments affect the legal protection of inventions and 

industrial designs. 
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Введение 

За тридцать лет существования Евразийской патентной организации 

(далее – ЕАПО) Административным советом ЕАПО в Патентную инструкцию 

к Евразийской патентной конвенции [1; 2] (далее – Патентная инструкция) на 

сорока семи (тридцати двух очередных) заседаниях было внесено и 

утверждено множество изменений и дополнений, что значительно усложняет 

деятельность заявителей при составлении и оформлении заявок на выдачу 

евразийских патентов на изобретения и на промышленные образцы [3]. 

Для облегчения деятельности заявителей автор настоящей статьи 

считает актуальным и необходимым обобщить последние изменения и 

дополнения в конкретных правилах Патентной инструкции. 

Методы 

В процессе исследования были использованы юридико-догматический 

метод, методы анализа и синтеза материала.  

https://orcid.org/0000-0001-7740-2882


 
 

Основное исследование  

Часть I. Изобретения [4]. Нововведения в Патентную инструкцию 

начинаются с Правила 2 (Толкование основных понятий), которое 

дополняется понятием «Правила составления, подачи и рассмотрения заявок 

на выдачу евразийских патентов на изобретения, утверждаемые Президентом 

Евразийского ведомства». 

Правило 3 (Условия патентоспособности изобретения) содержит пункт 

(2): «Не признается обстоятельством, препятствующим признанию 

патентоспособности изобретения, такое раскрытие информации, относящейся 

к изобретению, изобретателем, заявителем или любым лицом, получившим от 

них прямо или косвенно эту информацию, при котором сведения о сущности 

изобретения стали общедоступными не ранее чем за шесть месяцев до даты 

подачи евразийской заявки или до даты приоритета, если он испрошен. При 

этом обязанность доказывания обстоятельств раскрытия информации лежит 

на заявителе», к которому добавлен еще абзац: «Положения настоящего 

пункта не применяются в отношении публикации патентных 

документов»2. 

В пункте (4) того же Правила 3 указаны РИД, на которые не выдаются 

патенты: 

«– способы клонирования человека и его клон; 

– способы модификации генетической целостности клеток зародышевой 

линии человека; 

– использование человеческих эмбрионов в промышленных и 

коммерческих целях». 

В Правило 3 добавлен пункт (5): «Детали, касающиеся принципов 

определения патентоспособности изобретения, устанавливаются в Правилах». 

                                                           
2 Здесь и далее автором выделены внесенные дополнения. 



 
 

В Правило 11 (Раскрытие изобретения) добавлен пункт (3): «Детали, 

касающиеся норм, установленных в пунктах (1) и (2) настоящего правила, 

предусматриваются в Правилах». 

В пункт (5) Правила 16 (Исключительное право на запатентованное 

изобретение и продление срока действия евразийского патента) внесены 

изменения: 

«Срок действия евразийского патента, указанный в статье 11 Конвенции, 

может быть продлен в отношении того Договаривающегося государства, 

законодательство которого предусматривает продление срока действия 

национального патента на изобретение. При этом продление срока действия 

евразийского патента в отношении такого Договаривающегося государства 

осуществляется Евразийским ведомством согласно следующим условиям: 

а) евразийский патент охраняет изобретение, в отношении которого на 

территории Договаривающегося государства предусмотрено продление срока 

действия национального патента на изобретение; 

б) евразийский патент относится к продукту, на применение которого на 

территории Договаривающегося государства выдано разрешение в 

установленном законом порядке; 

в) разрешение, указанное в подпункте б) настоящего пункта, является 

первым разрешением для использования продукта на территории 

Договаривающегося государства; 

г) срок, на который осуществляется продление срока действия 

евразийского патента на территории Договаривающегося государства, 

соответствует сроку, на который может быть продлен срок действия 

национального патента на изобретение в этом Договаривающемся 

государстве;  

д) срок подачи в Евразийское ведомство заявления о продлении срока 

действия евразийского патента в отношении Договаривающегося государства 

соответствует сроку для подачи заявления о продлении срока действия 

национального патента в этом Договаривающемся государстве». 



 
 

В случае продления срока действие евразийского патента 

распространяется на изобретение, относящееся к охраняемому им продукту, 

на применение которого получено разрешение уполномоченного органа 

соответствующего Договаривающегося государства, и на указанное в 

разрешении применение этого продукта. 

В Правило 21.1 (Общие требования к евразийской заявке) добавлен 

пункт (9): «Детали, касающиеся требований к формуле изобретения, описанию 

изобретения, чертежам и иным материалам евразийской заявки, 

устанавливаются в Правилах». 

В абзац первый пункта (2) Правила 37 (Сроки, предоставляемые 

Евразийским ведомством) введено дополнение «но не более чем на двадцать 

четыре месяца каждый». 

В пункт (2) Правила 37 введено разъяснение «Сроки, предоставляемые 

Евразийским ведомством для совершения процедурных действий в 

соответствии с правилом 37(1) и не истекшие к 1 февраля 2026 г., могут быть 

продлены согласно правилу 37(2) на срок, не превышающий двадцати четырех 

месяцев каждый. При этом если соответствующий срок по состоянию на 1 

февраля 2026 г. был продлен на срок, превышающий двадцать четыре месяца, 

и не истек к 1 февраля 2026 г., такой срок истекает в последний день срока его 

продления». 

Правило 41 (Формальная экспертиза евразийской заявки) дополнено 

пунктом (6) «Порядок проведения формальной экспертизы евразийской 

заявки устанавливается Президентом Евразийского ведомства». 

Правило 42 (Патентный поиск) дополнено пунктами (6) и (7): 

«(6) Евразийское ведомство вправе запросить у заявителя сведения о 

патентных поисках, проведенных международными поисковыми органами 

либо национальными ведомствами в отношении заявок, относящихся к тому 

же патентному семейству, что и евразийская заявка». 

«(7) Порядок проведения патентного поиска устанавливается 

Президентом Евразийского ведомства». 



 
 

Правило 47 (Экспертиза евразийской заявки по существу) дополнено 

пунктом (5) «Порядок проведения экспертизы евразийской заявки по существу 

устанавливается Президентом Евразийского ведомства». 

Абзац пятый пункта (3) Правила 49 (Права заявителя в рамках 

процедуры получения евразийского патента) дополнен вторым 

предложением: «При этом изменения, вносимые заявителем в формулу 

изобретения на этапе экспертизы евразийской заявки по существу, 

должны относиться к изобретению (группе изобретений), в отношении 

которого (которой) был проведен патентный поиск и уплачена пошлина 

за проведение экспертизы евразийской заявки по существу, с 

соблюдением требования единства изобретения». 

Абзац третий пункта (6) Правила 49 изложен с дополнениями: 

«Выделенная евразийская заявка может быть подана, если на дату ее подачи 

первоначальная заявка, из которой она была выделена, не отозвана или не 

считается отозванной, и ее подача осуществлена до даты выдачи евразийского 

патента по первоначальной заявке, из которой она была выделена, а в случае 

принятия по ней решения об отказе в выдаче евразийского патента – до 

исчерпания возможности его обжалования». 

Абзац шестой пункта (8) Правила 53 (Административное аннулирование 

евразийского патента) с дополнением: «Для рассмотрения апелляции 

Президент Евразийского ведомства или иное уполномоченное им лицо 

назначает новый состав коллегии». 

Часть II. Промышленные образцы [5]. Патентная инструкция по 

промышленным образцам начинается с Правила 77 (Толкование основных 

понятий), которое дополнено понятиями:  

– «Женевский акт – Женевский акт Гаагского соглашения о 

международной регистрации промышленных образцов от 2 июля 1999 г.; 

– «Международная заявка – заявка на международную регистрацию 

промышленного образца, осуществляемую в соответствии с Женевским 

актом»; 



 
 

– «Международная регистрация – международная регистрация 

промышленного образца, осуществленная в соответствии с Женевским 

актом»;  

– «Международное бюро – Международное бюро Всемирной 

организации интеллектуальной собственности». 

Подпункт д) пункта (6) Правила 78 (Условия патентоспособности 

промышленного образца) в редакции: «д) решениям, в целом или в части 

тождественным или сходным до степени смешения с товарными знаками 

других лиц, охраняемыми либо заявленными на регистрацию и 

опубликованными на территории хотя бы одного из Договаривающихся 

государств, имеющими более ранний приоритет». 

Пункт (2) Правила 79 (Подача евразийской заявки несколькими 

заявителями) изложен в редакции «Отказ одного или нескольких заявителей 

участвовать в процедуре выдачи евразийского патента не препятствует 

другому заявителю или другим заявителям осуществлять действия, 

необходимые для получения евразийского патента». 

Пункт (3) Правила 88 (Исключительное право на промышленный 

образец и продление срока действия евразийского патента) дополнен абзацем 

вторым «Срок действия евразийского патента может быть продлен как в 

отношении всех промышленных образцов, указанных в евразийском 

патенте, так и в отношении указанных в нем отдельных промышленных 

образцов». 

Пункт (1) Правила 112 (Возражения на решения Евразийского 

ведомства) изложен с дополнениями: «(1) При несогласии с решением 

Евразийского ведомства о выдаче или об отказе в выдаче евразийского 

патента заявитель в соответствии со статьей 14(5) Протокола может в течение 

трех месяцев с даты направления ему Евразийским ведомством уведомления 

о готовности выдать евразийский патент или, соответственно, об отказе в 

выдаче евразийского патента подать соответствующее возражение». 



 
 

Абзац первый пункта (2) Правила 116 (Признание евразийского патента 

недействительным в порядке административного аннулирования) изложен с 

изменением: «(2) Евразийский патент может быть признан недействительным 

в порядке административного аннулирования на основании возражения, 

поданного в Евразийское ведомство в течение срока действия евразийского 

патента, даже если евразийский патент утратил силу или имел место отказ от 

евразийского патента». 

Абзац третий пункта (4) Правила 116 изложен с дополнением: 

«Возражение о признании недействительным евразийского патента 

рассматривается Евразийским ведомством коллегиально. Состав коллегии 

назначается Президентом Евразийского ведомства или иным 

уполномоченным им лицом». 

Абзац четвертый пункта (7) Правила 116 изложен с дополнением: 

«Апелляция рассматривается Евразийским ведомством коллегиально. Состав 

коллегии для рассмотрения апелляции назначается Президентом 

Евразийского ведомства или иным уполномоченным им лицом». 

Инструкция дополнена главой IX «Подача и рассмотрение 

международных заявок»: 

«Правило 127¹ (Международная заявка). 

Международная заявка, поданная в соответствии с Женевским актом и 

содержащая указание Организации, согласно статье 14(1) Женевского акта, 

начиная с даты международной регистрации, имеет такое же действие, что и 

правильно оформленная евразийская заявка. 

Правило 127² (Деятельность Евразийского ведомства в качестве 

ведомства договаривающейся стороны заявителя). 

 Евразийское ведомство действует в качестве ведомства 

договаривающейся стороны заявителя, как оно определено в Женевском акте 

в отношении любой международной заявки, если, по крайней мере, один из 

заявителей имеет постоянное местожительство или постоянное 

местонахождение на территории Договаривающегося государства. 



 
 

Правило 127³ (Подача международной заявки).  

(1) Международная заявка, подаваемая в Евразийское ведомство, 

действующее в качестве ведомства договаривающейся стороны заявителя, в 

том числе международная заявка, поданная в соответствии с пунктом (2) 

настоящего правила, должна подаваться на английском языке с уплатой 

Евразийскому ведомству пошлины за пересылку.  

Порядок и сроки уплаты пошлины за пересылку и иных пошлин, 

предусмотренных Женевским актом и Инструкцией к Женевскому акту, 

устанавливаются Положением о пошлинах Организации в соответствии с 

Женевским актом. 

(2) Если национальное законодательство Договаривающегося 

государства предусматривает, что подача международной заявки заявителями, 

имеющими постоянное местожительство или постоянное местонахождение на 

территории этого государства, в Евразийское ведомство, действующее в 

качестве ведомства договаривающейся стороны заявителя, должна 

осуществляться через национальное ведомство этого государства, то любая 

поданная таким образом международная заявка считается полученной 

национальным ведомством от имени Евразийского ведомства, действующего 

в качестве ведомства договаривающейся стороны заявителя. Национальное 

ведомство отмечает дату получения международной заявки и, если положения 

о национальной безопасности, предусмотренные в национальном 

законодательстве Договаривающегося государства, не препятствуют тому, 

чтобы заявка могла считаться международной, предпринимает все 

необходимые меры для незамедлительной пересылки международной заявки 

в Евразийское ведомство. Национальное ведомство также уведомляет 

заявителя о необходимости уплаты предписанных пошлин в соответствии с 

Положением о пошлинах Организации в соответствии с Женевским актом. 

Пересланная в соответствии с упомянутой процедурой международная 

заявка считается полученной Евразийским ведомством, действующим в 



 
 

качестве ведомства договаривающейся стороны заявителя, на дату ее 

получения соответствующим национальным ведомством. 

(3) Если установлено, что на соответствующую дату пошлина за 

пересылку не уплачена или уплачена не в полном размере, Евразийское 

ведомство уведомляет об этом заявителя. Уплата указанной пошлины должна 

быть произведена в течение двух месяцев с даты направления заявителю 

соответствующего уведомления Евразийского ведомства. 

Правило 127⁴ (Публикация международной регистрации). 

Публикация международной регистрации в соответствии с Женевским 

актом и Инструкцией к Женевскому акту, в отношении которой Организация 

действует в качестве указанной договаривающейся стороны, а Евразийское 

ведомство – в качестве указанного ведомства, как это определено в Женевском 

акте, заменяет публикацию евразийской заявки, предусмотренную статьей 

14(2) Протокола. 

Правило 127⁵ (Деятельность Евразийского ведомства в качестве 

ведомства, проводящего экспертизу). 

(1) Евразийское ведомство действует в качестве ведомства, проводящего 

экспертизу в отношении международной заявки, содержащей указание 

Организации.  

(2) Экспертиза в отношении международной заявки проводится 

Евразийским ведомством в соответствии с абзацем третьим правила 109(3) и 

правилом 111(2) Инструкции. 

Правило 127⁶ (Признание международной регистрации 

недействительной в порядке административного аннулирования). 

(1) Международная регистрация может быть признана Евразийским 

ведомством недействительной в порядке административного аннулирования 

полностью или частично на основании возражения, поданного в Евразийское 

ведомство в случаях, если: 

промышленный образец не соответствует условиям 

патентоспособности, установленным правилом 78(1) Инструкции; 



 
 

промышленный образец относится к решениям или объектам, 

указанным в правиле 78(6) Инструкции.  

Возражение о признании международной регистрации 

недействительной может быть подано в течение срока действия 

международной регистрации. 

(2) Оформление, подача и рассмотрение возражения о признании 

международной регистрации недействительной осуществляются в 

соответствии с правилами 116(2)–116(7) Инструкции. 

(3) Международная регистрация или ее часть, признанные 

недействительными в порядке административного аннулирования, считаются 

не вступившими в силу во всех Договаривающихся государствах с даты 

подачи международной заявки. Евразийское ведомство направляет 

соответствующее уведомление в Международное бюро. 

Правило 127⁷ (Признание международной регистрации 

недействительной судебными или иными компетентными органами 

Договаривающихся государств). 

(1) Международная регистрация может быть признана 

недействительной судебными или иными компетентными органами 

Договаривающегося государства полностью или частично в соответствии с 

положениями процессуального законодательства такого Договаривающегося 

государства в течение срока ее действия в случаях, если: 

промышленный образец не соответствует условиям 

патентоспособности, установленным правилом 78(1) Инструкции; 

промышленный образец относится к решениям или объектам, 

указанным в правиле 78(6) Инструкции; 

в качестве автора или патентовладельца указано лицо, не являющееся 

таковым в соответствии со статьей 4 Протокола. 

(2) В случае проведения Евразийским ведомством процедуры признания 

международной регистрации недействительной в порядке административного 

аннулирования в соответствии с правилом 127⁶ Инструкции решение о 



 
 

недействительности международной регистрации может быть принято 

судебными или иными компетентными органами Договаривающегося 

государства только после завершения указанной процедуры. 

(3) Решение о признании международной регистрации 

недействительной, принятое судебными или иными компетентными органами 

Договаривающегося государства, может быть обжаловано в порядке и в сроки, 

установленные законодательством соответствующего Договаривающегося 

государства. 

(4) С момента вступления в силу решения о признании международной 

регистрации недействительной полностью, принятого судебными или иными 

компетентными органами Договаривающегося государства, действие 

международной регистрации прекращается и она считается не вступившей в 

силу во всех Договаривающихся государствах с даты подачи международной 

заявки. 

С момента вступления в силу решения о признании международной 

регистрации недействительной частично, принятого судебными или иными 

компетентными органами Договаривающегося государства, действие 

международной регистрации прекращается, и она считается не вступившей в 

силу во всех Договаривающихся государствах с даты подачи международной 

заявки в отношении промышленных образцов, на которые такое решение 

распространяется. В отношении остальных промышленных образцов действие 

международной регистрации сохраняется. 

По ходатайству владельца международной регистрации прекратившая 

свое действие международная регистрация может быть преобразована с даты 

подачи международной заявки в евразийский патент, считающийся 

вступившим в силу на территории тех Договаривающихся государств, в 

отношении которых решение о признании международной регистрации 

недействительной принято не было. 

(5) Национальные ведомства направляют копии вступивших в силу 

решений о признании международных регистраций недействительными, 



 
 

принятых судебными или иными компетентными органами 

Договаривающихся государств, с приложением перевода на русский язык их 

постановляющей (резолютивной) части в Евразийское ведомство. 

На основании полученных копий решений Евразийское ведомство 

направляет соответствующие уведомления в Международное бюро. 

(6) При получении ходатайства о преобразовании международной 

регистрации в евразийский патент Евразийское ведомство вносит 

соответствующие сведения в Реестр евразийских патентов на промышленные 

образцы и публикует их в официальном бюллетене Евразийского ведомства. 

 

Заключение 

Внесенные в Патентную инструкцию к Евразийской патентной 

конвенции изменения, дополнения и разъяснения значительно улучшили 

данный правовой документ, регламентирующий составление, подачу и 

регистрацию евразийских изобретений и промышленных образцов. 
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